
 

Zukunftstrasse 44 / Rue de l’Avenir 44 
Postfach / Case postale 

CH- 2501 Biel-Bienne 
Tel./Tél. +41 32 327 55 11 
Fax +41 32 327 58 40 

e-mail: affunk@bakom.admin.ch 
 

 

Gesuch um Erteilung einer befristeten Funkkonzession / Demande d'octroi d'une concession / Domanda di accordare una concessione / Application for a temporary radio licence  
 

Gesuchsteller / Requérant /  
Richiedente / Applicant       Rechnungsadresse 

Adresse de facturation 
Indirizzo di fatturazione 
Billing address 
 
 

      
  

      

Sachbarbeiter / Collaborateur spécialisé/ 
Incaricato / Person responsible 

            
  
Adresse / Adresse /  
Indirizzo/ Address 

            
  
PLZ, Ort / NAP, Lieu / 
NPA, Luogo / Postcode, City 

            
  
Land / Pays 
Paese / Country 

      Einsatzgebiet / Lieu d'utilisation /  
Luogo d'impiego / Area of use       

    
Tel. / Tél. /  
Tel. / Phone 

      Gültigkeitsdauer / Date de validité /  
Validità / Validity       

         
  Veranstaltung / Manifestation / Manife-

stazioni / Event description       
E-Mail         

 
Fax       Rufzeichen / Indicatif d’appel / Indicati-

vo di chiamata       
 
1) Tragbare oder mobile Funkgeräte / Radios portables ou mobiles / radio portatili o mobili / Portable or mobile radios:  
 

Anzahl 
Nombre 
Quantità 
Number 

Gerätebezeichnung 
Description des appareils 
Descrizione degli apparecchi 
Type of radio equipment 

Frequenz TX 
Fréquence TX 
Frequenza TX 
TX-frequency 
(MHz) 

Frequenz RX 
Fréquence RX 
Frequenza RX 
RX-frequency 
(MHz) 

Leistung ERP 
Puissance PAR 
Potenza PAR 
Power ERP 
(W/dBW) 

Bandbreite 
Largeur de bande 
Larghezza di banda 
Bandwidth 
(kHz / MHz) 

Frequenzmöglichkeiten 
Gamme d'accord 
Gamma di sintonia 
Tuning range of equipment 

Kanalraster 
Espace entre canaux 
Spaziatura di canale 
Channeling 

Anzahl der benötigten Frequenzen 
Nombre de fréquences désirées 
Numero di frequenze desiderato 
Number of frequencies required 

                                                      

                                                      

                                                      

                                                      

                                                      



 

2/2 
 

                                                      

2) Fixstationen / Stations de base / Stazione fissa/ Base stations:  
 

Anzahl 
Nombre 
Quantità 
Number 

Gerätebezeichnung 
Description des appareils 
Descrizione degli apparecchi 
Type of radio equipment 

Frequenz TX 
Fréquence TX 
Frequenza TX 
TX-frequency 
(MHz) 

Frequenz RX 
Fréquence RX 
Frequenza RX 
RX-frequency 
(MHz) 

Leistung ERP 
Puissance PAR 
Potenza PAR 
Power ERP 
(W/dBW) 

Bandbreite 
Largeur de bande 
Larghezza di banda 
Bandwidth 
(kHz / MHz) 

Frequenzmöglichkeiten 
Gamme d'accord 
Gamma di sintonia 
Tuning range of equipment 

Kanalraster 
Espace entre canaux 
Spaziatura di canale 
Channeling 

Anzahl der benötigten Frequenzen 
Nombre de fréquences désirées 
Numero di frequenze desiderato 
Number of frequencies required 

                                                      

                                                      

                                                      

Schweizer Koordinaten oder genaue Adresse der Fixstation(en) / Swiss Coordinates of Base Station(s) or exact address of Base Station(s): 

 

 
 
 

Datum und Unterschrift  
Date et signature  
Data e segnature  
Date and signature 
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